
‘HANOUKA : LES PRIÈRES

LES CHANGEMENTS À PRENDRE EN COMPTE :
•	 Ajouter le Hallel en entier 
•	 Lire dans le Sefer Torah  tous les jours
•	 Ajouter le passage de Al Hanissim dans la Amida et le Birkat Hamazone :

שׁועּוֹת רְקָן. וְעַל הַגְּבורּוֹת. וְעַל הַתְּ ים וְעַל הַפֻּ  עַל הַנִּסִּ
יָמִּים עָשִׂיתָ לַאֲבוֹתֵינוּ בַּ  וְעַל הַנִּפְלָאוֹת וְעַל הַנֶּחָמוֹת שֶׁ

זְמַּן הַזֶהּ   הָהֵם בַּ

ובָּנָיו. מוֹנָאִי  חַשְׁ גָּדוֹל  הֵן  כֹּ יוֹחָנָן  בֶן  תְיָהו  מַתִּ ימֵי   בִּ
יִשְׂרָאֵל ךָ  עַמְּ עַל  עָה  הָרְשָׁ יָוָן  מַלְכותּ  עָמְדָה  שֶׁ  כְּ
ה וְאַתָּ י רְצוֹנָךְ.  יחָם מִתּוֹרָתָךְ ולְּהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּ כִּ  לְהשַׁ
עֵת צָרָתָם. רַבְתָּ אֶת ים עָמַדְתָּ לָהֶם בְּ רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ  בְּ
מָסַרְתָּ נִקְמָתָם.  אֶת  נָקַמְתָּ  ינָם.  דִּ אֶת  נְתָּ  דַּ  רִיבָם. 

וטְּמֵאִים ים.  מְעַטִּ יַד  בְּ ים  וְרַבִּ ים.  שִׁ חַלָּ יַד  בְּ  גִבּוֹרִים 
יַד עוֹסְקֵי יקִים. וְזֵדִים בְּ יַד צַדִּ עִים בְּ יַד טְהוֹרִים. ורְּשָׁ  בְּ
ךָ עוֹלָמָךְ. ולְּעַמְּ ם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּ  תוֹרָתֶךָ. ולְּךָ עָשִׂיתָ שֵׁ
הַזֶהּ. הַיוֹּם  כְּ ופֻּרְקָן  גְדוֹלָה  שׁועָּה  תְּ עָשִׂיתָ   יִשְׂרָאֵל 
הֵיכָלֶךָ. אֶת  ופִּנּוּ  יתֶךָ  בֵּ לִדְבִיר  בָנֶיךָ  אוּ  בָּ ךְ  כָּ  וְאַחַר 
ךָ. חַצְרוֹת קָדְשֶׁ ךָ. וְהִדְלִיקוּ נֵרוֹת בְּ שֶׁ  וְטִהֲרוּ אֶת-מִקְדָּ
מְךָ ל לְשִׁ ולְּהַלֵּ ה אֵלּוּ לְהוֹדוֹת  יְמֵי חֲנֻכָּ מוֹנַת  שְׁ  וְקָבְעוּ 

  הַגָּדוֹל סֶלָה

Al hanissim véal hapourkane véal haguévourote véal 

hatéchouote véal hané’hamote chéassita laavoténou 

bayamim hahem bazémane hazé.

Bimé matitya ben yo’hanan cohen gadol ‘hachmonay 
ouvanav, kéchéamda malkhoute yavane harchaa 
al amékha israël, léchaké’ham toratakh oulaaviram 
mé’houké rétsonakh. Véata béra’hamékha harabim, 
amadta lahem béèt tsaratame. Ravta ète rivam, 
daneta ète dinam, nakamta ète nikmatam. Massarta 
guiborim béyad ‘halachim, vérabim béyad méatim, 
ourchaïm béyad tsadikim, outméim béyad téhorim, 
vézédim béyad osské toratékha. Lékha assita chem 
gadol vékadoch béolamékha. Oulamékha israël assita 
téchoua guédola oufourkane kéhayom hazé. Véa’har 
kakh, baou vanékha lidvir bétékha, oufinou ète 
hékhalékha, vétiahrou ète mikdachékha, véhidlikou 
nérote bé’hatsrote kodchékha. Vékavou chémonate 
yamim élou béhalel ouvéhodaa, véassita imahem 
nissim véniflaote, vénodé léchimkha hagadol séla.



Cette prière se divise en 2 parties :
La 1ere partie est une introduction sans précision que l’on récitera aussi bien à ‘Hanouka qu’à 
Pourim.
La 2nde partie contient un texte que l’on lira à ‘Hanouka et un autre à Pourim.

La Téfila de « al hanissim » est un remerciement à Hachem pour tous les miracles qui ont été 
opérés pour les Juifs à l’époque de Hanouka et de Pourim. « Al Hanissim » a été placé par nos 
sages, à l’endroit des remerciements à la fin de la prière. En effet, nous remercions Hachem tous 
les jours pour les miracles qu’Il nous prodigue. Il était donc logique de retrouver dans le détail, les 
miracles de ‘Hanouka, dans cette partie de la prière. 

On peut à priori couper en trois parties le texte relatif à ‘Hanouka: 

La première partie rappelle le contexte historique : à l’époque de Matitya qui était le Cohen Gadol, 
l’Empire Grec se leva contre le peuple Juif pour frapper leur spiritualité et leur faire oublier la 
Torah, avec comme but de les assimiler. 

La deuxième partie fait intervenir Hachem : « Mais toi Hachem, par Ta grande miséricorde, Tu les 
as aidés dans leur détresse » . Après la rébellion de Matitya, une guerre se déclencha. Les béné 
Israël remportèrent la guerre dans des conditions miraculeuses, alors qu’ils n’étaient qu’une 
poignée d’hommes « faibles ». 

Cette victoire a causé deux événements : 
•	 Hachem s’est fait reconnaître.  
•	 Nous avons vécu une grande délivrance. 

La troisième partie concerne le Beth Hamikdach (Temple) : 
Dès l’arrivée des Cohanim dans le beth Hamikdach, ils le purifièrent et allumèrent les nérot de 
la Ménora dans la cour, afin que le miracle soit visible. En voyant le miracle, ils ont aussitôt fixé la 
fête de Hanouka pour les années à venir. Elle durera huit jours, durant lesquels on loue Hachem 
en chantant le Hallel et des remerciements. 

La conclusion résume le paragraphe, en rappelant que Hachem a fait des merveilles au peuple 
d’Israël et nous remercions Son grand nom à jamais.


